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Kursbuch Libro di classe
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herum ·gehen, andare in giro, girare, lui è 

er ist herumgegangen dato in giro
das Instrument, -e lo strumento
mehrere più

Lektion 1 Lezione 1

Seite 8 Pagina 8
der/die Verwandte, -n il/la parente

Seite 9 Pagina 9
getrennt separato
schwanger incinta
verpassen (qui) perdere
zusammen · leben vivere insieme, convivere
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die Ausrede, -n la scusa
eigentlich in realtà
einzig unico
essen gehen, andare a mangiare, lui è an- 

er ist essen gegangen dato a mangiare
fröhlich contento
die Geschäftsreise, -n il viaggio d’affari
möglichst (viel) il più possibile
traurig triste
weil perché (nella risposta)
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auf ·hängen appendere
aus ·packen disfare
ein ·schlafen, er ist eingeschlafen addormentarsi, lui si è addor

mentato
das Mal, -e la volta
der Nachbar, -n / il vicino / la vicina

die Nachbarin, -nen
öfters di frequente
das Pech (nur Singular) la sfortuna
peinlich imbarazzante
die Perfektform, -en il passato prossimo
schließlich alla fine, in fondo
zurück · fahren, (ri)tornare (con un veicolo), 

er ist zurückgefahren lui è ritornato
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acht ·geben, du gibst acht, fare attenzione, tu fai atten-

er gibt acht, zione, lui fa attenzione, lui
er hat acht gegeben fai ha fatto attenzione

auf einmal (qui) d’un tratto
der Autoschlüssel, – la chiave della macchina
diskutieren discutere
erleben vivere, sperimentare
erst einmal (qui) come prima cosa
die Flughafen-Polizei la polizia aeroportuale

(nur Singular)
melden (sich) annunciare, denunciare, 

segnalare; (rifl.) presentarsi,
(qui) farsi sentire/vivo

rein ·spazieren (colloq.) entrare
schon einmal già una volta
selbe stesso
der Sitz, -e il posto (a sedere), il sedile
die Tasse, -n la tazza
unbequem scomodo
wenigstens almeno
der Zufall, –̈e il caso

Schritte international

Abbreviazioni usate:
colloq. = colloquiale
cong. = congiunzione

interr. = interrogativo
pl. = plurale
rifl. = riflessivo

Le parole in corsivo non sono richieste negli esami “Start Deutsch” e “Zertifikat Deutsch”.
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der Cousin, -s / die Cousine, -n il cugino / la cugina
das Enkelkind, -er il/la nipote (di nonno)
der Genitiv, -e il genitivo
der Neffe, -n il nipote (di zio)
die Nichte, -n la nipote (di zio)
der Onkel, – lo zio
der Schwager, – / il cognato / la cognata

die Schwägerin, -nen
der Schwiegervater, –̈ il suocero
der Stammbaum, –̈e l’albero genealogico
die Tante, -n la zia
die Verwandtschaft, -en la parentela
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allein erziehend che alleva i figli da solo
aus ·gehen, er ist ausgegangen uscire, lui è uscito
die Dachwohnung, -en l’attico mansardato, 

la mansarda
ein ·ziehen, er ist eingezogen (qui) andare ad abitare, 

lui è andato ad abitare
die Großfamilie, -n la grande famiglia
die Hausarbeit (nur Singular) le faccende domestiche
die Kleinfamilie, -n la piccola famiglia
die Lebensform, -en il modo di vivere
nebenan accanto
die Schwiegereltern (nur Plural) i suoceri
die Schwiegermutter, –̈ la suocera
der Single, -s il single
verwöhnen viziare
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berichten riferire
das Erstaunen (nur Singular) lo stupore
die Häufigkeit (nur Singular) la frequenza
das Mitgefühl (nur Singular) la compassione
das Präfix, -e il prefisso
die Zeitabfolge, -n la sequenza temporale
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der Fußballverein, -e il club di calcio
der Hafen, –̈ il porto
das Kunstwerk, -e l’opera artistica
nordostdeutsch tedesco nord-orientale, della 

Germania nord-orientale
die Ostsee (nur Singular) il mar Baltico
die Partnerstadt, –̈ la città gemellata
die Städtepartnerschaft, -en il gemellaggio fra città
die Universitätsstadt, –̈e la città universitaria
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das Kennenlern-Lied, -er la canzone sul tema ”fare co-

noscenza”
nach ·singen, ripetere cantando, lui ha ripe-

er hat nachgesungen tuto cantando
nordwestdeutsch tedesco nord-occidentale, 

della Germania nord-occi-
dentale

die Städtefreundschaft, -en l’amicizia fra città
der Stadtname, -n il nome della città
zweitgrößte secondo per grandezza

Lektion 2 Lezione 2
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das Amt, –̈er l’ufficio
der Container, – il container
der Hausmeister, – il portiere
das Mietshaus, –̈er la casa in affitto
der Müll (nur Singular) i rifiuti, la spazzatura
der Müllmann, –̈er lo spazzino, l’operatore 

ecologico
die Mülltonne, -n il bidone della spazzatura
nicht mehr non … più
die Ordnung (nur Singular) l’ordine
das Plastik (nur Singular) la plastica
die Sauberkeit (nur Singular) la pulizia
sorgen provvedere
trennen separare, differenziare
weg ·werfen, du wirfst weg, buttare via, tu butti via, 

er wirft weg, lui butta via,  
er hat weggeworfen lui ha buttato via

werfen, du wirfst, er wirft, gettare, tu getti, lui getta, 
er hat geworfen lui ha gettato
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hängen appendere
der Hof, –̈e il cortile
der Komponist, -en il compositore
der Lieblingskomponist, -en il compositore preferito
die Spanierin, -nen la spagnola
Südamerika (nur Singular) l’America del Sud
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der Boden, –̈ il pavimento
die Decke, -n (qui) la coperta
erstellen realizzare
der Müllcontainer, – il cassonetto dei rifiuti
stecken infilare, mettere
der Teppich, -e il tappeto
die Wiederholung, -en la ripetizione
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an ·schauen guardare
die Decke, -n (qui) il soffitto
der Hausschuh, -e la pantofola
legen (sich) mettere (in posizione 

orizzontale), posare
die Rolle, -n il ruolo
die Schublade, -n il cassetto
das Schuhregal, -e lo scaffale per le scarpe
tauschen (s)cambiare
der Turnschuh, -e la scarpa da ginnastica
verlassen, du verlässt, lasciare, tu lasci, lui lascia,  

er verlässt, er hat verlassen lui ha lasciato
verstecken nascondere
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der Kleiderschrank, –̈e l’armadio (dei vestiti)
rauf su, sopra
raus fuori
raus ·kommen uscire, venire fuori
rein dentro
rüber di qua
runter giù
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ab ·stellen posare, parcheggiare
der Aufzug, –̈e l’ascensore
das Aussehen (nur Singular) l’aspetto (esteriore)
bereits già
beruflich (qui) per lavoro
flüstern sussurrare
der Hochzeitstag, -e l’anniversario di matrimonio
der Kinderwagen, – la carrozzina
die Kiste, -n la scatola, la cassa
küssen (sich) baciare, (rifl.) baciarsi
der Mieter, – l’inquilino
still silenzioso
streiten (sich), er hat litigare, lui ha litigato

(sich) gestritten
der Tratsch (nur Singular) le chiacchiere, i pettegolezzi
tratschen chiacchierare, fare pettego-

lezzi
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an sein, es ist an, essere acceso, è acceso, 

es ist an gewesen era acceso
ärgerlich spiacevole, irritante
aus · leihen, er hat ausgeliehen prestare, dare in prestito, 

farsi prestare; ha prestato
aus ·stellen (qui) spegnere
bedanken (sich) ringraziare

Bescheid sagen avvisare, informare
bis dann a dopo, a più tardi
der Briefkasten,  –̈ la cassetta delle lettere
furchtbar terribile, terribilmente
gießen, er hat gegossen innaffiare
die Langschläferin, -nen la dormigliona
der Mitbewohner, – il convivente, il coinquilino
die Mitbewohnerin, -nen la convivente, la coinquilina
die Pflanze, -n la pianta
sauber machen pulire
die Stromrechnung, -en la bolletta della corrente
verbrauchen consumare
wahnsinnig (qui) enormemente, terribil-

mente
wecken svegliare
die WG, -s l’appartamento in comune, la 

comune
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der Ärger (nur Singular) la rabbia
das Bedauern (nur Singular) il dispiacere, il rammarico
das Direktional-Adverb, -ien l’avverbio di luogo con valore 

direzionale
die Grußformel, -n la formula di saluto
die Hoffnung, -en la speranza
runter ·kommen, scendere, lui è sceso

er ist runtergekommen
die Wechselpräposition, -en la preposizione con il doppio 

caso
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die Attraktion, -en l’attrazione
außen fuori, all’esterno
bauen costruire
der Bezirk, -e il distretto
bunt colorato
das Dach, –̈er il tetto
kunsthistorisch di storia dell’arte
der Künstler, – l’artista
die Linie, -n la linea
das Originalzitat, -e la citazione originale
das Quiz il quiz
das Riesenrad, –̈er la ruota panoramica
das Wohnhaus, –̈er l’abitazione
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alternativ alternativo
Asien l’Asia
der Bau, Bauten la costruzione
die Baukosten (nur Plural) le spese di costruzione
die Bauzeit, -en il tempo di costruzione
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die Dachterrasse, -n la terrazza sul tetto
der Eigentümer, – il proprietario
entwickeln sviluppare
die Erde (nur Singular) la terra
der Fakt, -en il fatto
der Gemeinschaftsraum, –̈e lo spazio comune
die Gesamtnutzfläche, -n la superficie utile complessiva
der Geschäftsraum, –̈e il negozio, l’ufficio
der Kinderspielplatz, –̈e il parco giochi (per bambini)
die Kunst, –̈e l’arte
nicht nur non solo
der Pazifische Ozean l’Oceano Pacifico

(nur Singular)
der Philosoph, -en il filosofo
planen progettare, pianificare
der Raum, –̈e (qui) il vano, l’ambiente
die Studienreise, -n il viaggio di studio
t (die Tonne, -n) t. (la tonnellata)
unmenschlich inumano
verändern (sich) cambiare, modificare
der Wintergarten, –̈ il giardino d’inverno

Lektion 3 Lezione 3
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wach sveglio
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dauernd continuo, continuamente
erstaunt sorpreso
der Frühstückstisch, -e il tavolo della colazione
hart duro, (qui) sodo
komisch strano
die Nussschnecke, -n dolce alle nocciole a forma di 

chiocciola
die Sache, -n la cosa
sonntags la domenica, di domenica
die Zitrone, -n il limone
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ab und zu di tanto in tanto
allerdings però, senza dubbio, vera-

mente
der Bettelmann, –̈er il mendicante
die Brezel, -n Brezel (la ciambella salata)
die Brotsorte, -n il tipo di pane
die Cornflakes (nur Plural) i cornflakes
das Croissant, -s il croissant, il cornetto
drinnen dentro
duschen (sich) fare la doccia

eher (qui) piuttosto
ehrlich onesto, sincero, sincera-

mente
frisch fresco
das Frühstücksinterview, -s l’intervista sulla colazione
der Gott, –̈er il dio
Gott sei Dank grazie a Dio
herzhaft (qui) sostanzioso
der Honig (nur Singular) il miele
im Sitzen seduto
im Stehen in piedi
der Kaiser, – l’imperatore
die Marmelade, -n la marmellata
meistens per lo più
mittags a mezzogiorno
pressen spremere
selten raramente
stundenlang per ore
der Toast, -s il pane tostato
das Vitamin, -e la vitamina
werktags nei giorni feriali
das Wochenendfrühstück, -e la colazione del fine settimana
wochentags durante la settimana
zusammen ·sitzen, sie haben sedere insieme, loro sono 

zusammengesessen seduti insieme
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der Bierkrug, –̈e il boccale di birra
der Esslöffel, – il cucchiaio (da tavola)
die Gabel, -n la forchetta
gewinnen, er hat gewonnen vincere, lui ha vinto
die Kanne, -n la brocca
das Küchen-Quartett, -e il quartetto della cucina
der Löffel, – il cucchiaio
das Messer, – il coltello
die Mikrowelle, -n il forno a microonde
die Pfanne, -n la padella
das Quartett, -e il quartetto (gioco)
die Quartettkarte, -n la carta del quartetto
der Spieler, – il giocatore
die Spielerin, -nen la giocatrice
der Teelöffel, – il cucchiaino (da tè)
der Topf, –̈e la pentola
verteilen distribuire
das Vollkornbrot, -e il pane integrale (di segala)
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besetzt occupato
drin sein, er ist drin, essere dentro, lui è dentro, 

ist drin gewesen lui è stato dentro
das Gericht, -e il piatto, la pietanza
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der Kellner, – il cameriere
die Kürbiscremesuppe, -n la crema di zucca
der Latte Macchiato il latte macchiato
die Nudelsuppe, -n la pasta in brodo
Platz: Platz nehmen, posto: prendere posto, 

du nimmst Platz, er nimmt accomodarsi, tu prendi 
Platz, er hat Platz posto, lui prende posto, lui 
genommen ha preso posto

die Portion, -en la porzione
reklamieren reclamare, protestare
der Rinderbraten, – l’arrosto di manzo
der Schweinebraten, – l’arrosto di maiale
setzen (sich) sedere, (rifl.) sedersi
der Sitzplatz, –̈e il posto a sedere
das Trinkgeld, -er la mancia
verzeihen, er hat verziehen perdonare, scusare, lui ha 

perdonato
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der Ausschnitt, -e la parte, il frammento
beschäftigen (sich) occupare, occuparsi
das Bohnengericht, -e un piatto a base di fagioli
braten, du brätst, arrostire, tu arrostisci, lui 

er brät, er hat gebraten arrostisce, lui ha arrostito
der Bundeskanzler, – il cancelliere federale
der Cheeseburger, – il cheeseburger
das Chili con carne (nur Singular) il chili con carne
das Currypulver, – il curry in polvere
die Currywurst, –̈e la salsiccia al curry
darüber sopra
ehemalig ex
das Fast Food (nur Singular) il fast food
fett grasso
die Fleischerei, -en la macelleria
der Hamburger, – l’hamburger
her ·stellen produrre
himmlisch celestiale, divino
die Imbissbude, -n la tavola calda
das Jahrzehnt, -e il decennio
der Kanzler, – il cancelliere
das Ketchup (nur Singular) il ketchup
Lateinamerika l’America Latina
die Lieblingsspeise, -n il piatto preferito
die Mahlzeit, -en il pasto
die Metzgerei, -en la macelleria
nirgends in nessun posto
der Popsänger, – il cantante pop
probieren provare
raffiniert raffinato
der Regierungschef, -s il capo del governo
das Rezept, -e la ricetta
das Salamibrötchen, – il panino al salame

salzig salato
das Sandwich, -es il sandwich
das Sauerkraut (nur Singular) i crauti acidi
scharf piccante
das Schinkenbrötchen, – il panino al prosciutto
der Song, -s la canzone
die Sorte, -n il tipo
süß dolce
traditionell tradizionale
typisch tipico
widmen dedicare
die Wurstart, -en il tipo di salsiccia
die Zeile, -n la riga
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auf ·essen, du isst auf, mangiare tutto, tu mangi tutto,

er isst auf, er hat aufgegessen lui mangia tutto, lui ha man-
giato tutto

die Diät, -en la dieta
der Gastgeber, – l’ospitante, il padrone di casa
die Gastgeberin, -nen l’ospitante, la padrona di casa
genauso lo stesso
herein ·bitten, pregare di entrare, lui ha 

er hat hereingebeten pregato di entrare
die Lasagne, -n le lasagne
die Nachspeise, -n il dessert
nötig necessario
die Nudel, -n la pasta
satt sazio
übrig: etw. übrig lassen, rimanente: lasciare qualcosa

du lässt, er lässt, (d’avanzo), tu lasci, lui 
er hat übrig gelassen lascia, lui ha lasciato
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das Indefinitpronomen, – il pronome indefinito
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aus ·suchen scegliere
der Berliner, – il Berlinese (il krapfen, la 

bomba)
das Ergebnis, -se il risultato
die Hefe (nur Singular) il lievito
der Klaben, – Klaben (tipo di dolce)
die Korinthe, -n l’uva passa (piccola)
der Kranz, –̈e la corona, la ciambella
der Lebkuchen, – Lebkuchen (il panpepato)
das Leckerli, -s Leckerli (tipo di dolce)
das Marzipan, -e il marzapane
das Mehl (nur Singular) la farina
das Nockerl, -n Nockerl (specie di meringa)
das Orangeat (nur Singular) la buccia d’arancia candita
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präsentieren presentare
die Printen (nur Plural) Printen (tipo di dolce)
die Rosine, -n l’uva passa
der Stollen, – Stollen (panettone natalizio)
die Torte, -n la torta
das Zitronat (nur Singular) il cedro candito
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das Alpenland, –̈er il Paese alpino
die Art, -en il modo, la maniera
die Bankenstadt, –̈e la città delle banche
beliebt amato, popolare
die Burg, -en il castello
die Creme, -s la crema
das Gebäck (nur Singular) la pasta (dolce)
die Geburtsstadt, –̈e la città natale
die Großstadt, –̈e la grande città
die Heimat (nur Singular) la patria, il paese natio
je (qui) ciascuno
die Kalorie, -n la caloria
kcal kcal (chilocaloria)
klingen, es hat geklungen suonare, (qui) avere l’aria, 

ha suonato
der Kontinent, -e il continente
die Marmeladenfüllung, -en il ripieno di marmellata
das Mutterland, –̈er la madrepatria
oberösterreichisch dell’Austria superiore
ostdeutsch tedesco orientale, della Ge-

mania orientale
die Sachertorte, -n Sachertorte (torta viennese)
die Süßigkeit, -en i dolciumi
die Süßspeise, -n il dolce
testen provare
tja mah
das Weihnachtsgebäck i dolci/pasticcini di Natale

(nur Singular)
wunderschön meraviglioso
zusammen ·zählen sommare

Lektion 4 Lezione 4
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die Arbeitswelt (nur Singular) il mondo del lavoro
der Handwerker, – l’artigiano
das Produkt, -e il prodotto
der Schreiner, – il falegname
der Teig, -e la pasta, l’impasto
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aus ·geben, du gibst aus, spendere, tu spendi, lui 

er gibt aus, er hat spende, lui ha speso
ausgegeben

nachts di notte
sparen risparmiare
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arrogant arrogante
beachten fare attenzione, osservare
beenden terminare, completare
der Berufsanfänger, – il principiante (nel lavoro)
der Gewinner, – il vincitore
merken (sich) notare, badare; (rifl.) ricor-

darsi
sachlich oggettivo
so viel wie möglich il più possibile
die Starthilfe, -n l’aiuto iniziale
die Überstunde, -n l’ora di straordinario
übertreiben, er hat übertrieben esagerare, lui ha esagerato
zu ·gehen, er ist zugegangen (qui) avvicinare, lui ha avvici-

nato
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ab ·schließen, er hat ab- chiudere a chiave, lui ha 

geschlossen chiuso a chiave
an ·geben, du gibst an, indicare, dichiarare, tu indichi,

er gibt an, er hat angegeben lui indica, lui ha indicato
betrunken ubriaco
der Empfang, –̈e la ricezione, l’accoglienza
die Kantine, -n la mensa
die Lust (nur Singular) la voglia
das Material, Materialien il materiale
nachmittags di pomeriggio
der Praktikumsplatz, –̈e un posto di tirocinio/stage
die Quittung, -en la ricevuta
spülen lavare
die Stellenanzeige, -n l’annuncio di lavoro
stören dare fastidio
stundenweise a ore
Taxi fahren, du fährst, ab- guidare il tassì, tu guidi, lui  

er fährt, er ist Taxi gefahren guida, lui ha guidato il tassì
die Teilzeit (nur Singular) il part-time
übersetzen tradurre
zusammen ·setzen rimettere insieme, ricomporre
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die Abteilung, -en il reparto
der Arbeitsplatz, –̈e il posto di lavoro
aus · richten (qui) lasciare detto
außer: außer Haus fuori: (qui) fuori sede
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die Durchwahl, -en il numero interno, la telesele-
zione

die Exportabteilung, -en il reparto esportazioni
die Export-Importabteilung, -en il reparto esportazioni impor-

tazioni
gleichfalls altrettanto
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Ahnung: keine Ahnung idea: non ne ho idea
der/die Angestellte, -n l’impiegato / l’impiegata
der Arbeitnehmer, – il lavoratore
betreffen concernere, riguardare
der Durchschnitt (nur Singular) la media
durchschnittlich in media
folgen seguire
der Freizeitweltmeister, – il campione di tempo libero
insgesamt nel complesso
das Institut, -e l’istituto
Japan il Giappone
Luxemburg il Lussemburgo
die Spitze, -n la punta, la vetta, il vertice
die Studie, -n lo studio, l’analisi, il progetto
der Tag der Deutschen il giorno della riunificazione

Einheit (nur Singular) della Germania
untere inferiore
der Urlaubstag, -e il giorno di ferie
weg · fahren, du fährst weg, partire, tu parti, lui parte, lui è

er fährt weg, er ist partito
weggefahren

zumindest per lo meno
zweimal due volte
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der Adler, – l’aquila
ähnlich simile
die Auflösung, -en (qui) la soluzione
die Begabung, -en la dote
der Berufstest, -s il test sul lavoro
der Berufstyp, -en il tipo di lavoro
die Bohrmaschine, -n il trapano
eindeutig chiaro
erkennen, er hat erkannt riconoscere, lui ha ricono-

sciuto
der Exportartikel, – l’articolo d’esportazione
der Hammer, –̈ il martello
der Handelspartner, – il partner commerciale
das Holz, –̈er il legno
die Krankenschwester, -n l’infermiera
leicht facile
der Meister, – il mastro
der Nagel, –̈ (qui) il chiodo
das Nest, -er il nido

Öko ecologico
sozial sociale
das Symbol, -e il simbolo
der Typ, -en il tipo
der Vogel, –̈ l’uccello
der Wald, –̈er il bosco
die Zusammenarbeit la collaborazione

(nur Singular)
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der Nebensatz, –̈e la proposizione subordinata
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die Armee, -n l’esercito
der Astronaut, -en l’astronauta
darauf sopra
die Design-Abteilung, -en il reparto design
der Dosenöffner, – l’apriscatole
die Expedition, -en la spedizione
der Extrembergsteiger, – lo scalatore estremo
die Funktion, -en la funzione
der Gebrauch (nur Singular) l’uso
genial geniale
gründen fondare
häufig frequente
irgendwo da qualche parte
kaputtgehen, es ist kaputt rompersi, si è rotto

gegangen
der Korkenzieher, – il cavatappi
der Kunststoff, -e la materia sintetica, la 

plastica
der Messerschmied, -e il coltellinaio
das Offiziersmesser, – il coltello da ufficiale
das Soldatenmesser, – il coltello da soldato
das Taschenmesser, – il temperino, il coltellino
überleben sopravvivere
die Weltraum (nur Singular) lo spazio, il cosmo
weltweit in tutto il mondo
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der Arbeitgeber, – il datore di lavoro
der Export, -e l’esportazione
das Familienunternehmen, – la ditta a conduzione familiare
der Firmengründer, – il fondatore di una ditta
industriell industriale
jetzige attuale
die Kündigung, -en (qui) il licenziamento
der Mitarbeiter, – il collaboratore
das Prozent, -e il percento
der Urenkel, – il pronipote
wirtschaftlich economico, finanziario
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Lektion 5 Lezione 5
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bügeln stirare
dünn magro
die Fitness (nur Singular) il fitness
die Gymnastik (nur Singular) la ginnastica
konzentrieren (sich) concentrarsi
woran (interr.) a che cosa
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ach was macché!
bewegen (sich) muovere, (rifl.) muoversi
das Freibad, –̈er la piscina all’aperto
das Hallenbad, –̈er la piscina coperta
die Mathematik (Mathe) la matematica

(nur Singular)
nachher dopo, più tardi
regelmäßig regolare, regolarmente
der Spiegel, – lo specchio
die Sportart, -en il tipo di sport
völlig (qui) del tutto
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ärgern (sich) far arrabbiare, arrabbiarsi
aus · ruhen (sich) riposare, (rifl.) riposarsi
aus ·ziehen (sich), er hat spogliare, (rifl.) spogliarsi, lui 

(sich) ausgezogen si è spogliato
d.h. (das heißt) cioè
erkältet raffreddato
ernähren (sich) nutrire, nutrirsi
das Gesundheitsplakat, -e il manifesto della salute
der Gesundheitstipp, -s il consiglio salutista
hoch · legen alzare, sollevare
das Immunsystem, -e il sistema immunitario
die Konzentrationsübung, -en l’esercizio di concentrazione
der Lärm (nur Singular) il rumore
reflexiv: reflexives Verb riflessivo: il verbo riflessivo
runter · fallen, du fällst runter, cadere (giù), tu cadi (giù), lui 

er fällt runter, er ist cade (giù), lui è caduto (giù)
runtergefallen

schwach debole
stärken rafforzare
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beschweren (sich) (qui) lamentarsi
die Bewegung, -en il movimento
das Fußballergebnis, -se il risultato delle partite di 

calcio
kaum appena, a malapena
die Kleinigkeit, -en la piccolezza, la sciocchezza

die Modezeitschrift, -en la rivista di moda
der Professor, -en il professore
die Sportnachrichten (nur Plural) le notizie sportive
die Wettervorhersage, -n le previsioni meteorologiche
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der Braten, – l’arrosto
brutal brutale
daran a/in questo, ci, vi, (qui) ne
das Eishockey (nur Singular) l’hockey su ghiaccio
die Eishockey-Saison, -s la stagione di hockey su 

ghiaccio
erinnern (sich) ricordarsi
das Foul, -s il fallo
der Frauenhandball la pallamano femminile

(nur Singular)
die Goldmedaille, -n la medaglia d’oro
der Handball (nur Singular) la pallamano
los ·gehen, es ist losgegangen partire, (colloq.) cominciare, 

è cominciato
die Olympiade, -n le Olimpiadi
der Quatsch (nur Singular) le scemenze
der Sonntagmittag, -e la domenica a mezzogiorno
wofür (interr.) per che cosa
worauf (interr.) su/di che cosa, che 

cosa
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der Anfänger, – il principiante
die Busfahrt, -en il viaggio in autobus
die Einzelstunde, -n la lezione singola
empfehlen, du empfiehlst, consigliare, tu consigli, lui 

er empfiehlt, er hat consiglia, lui ha consigliato
empfohlen

der/die Fortgeschrittene, -n il non principiante, lo studente
di livello avanzato

geschehen: gern geschehen accadere: l’ho fatto volentieri
das Golf (nur Singular) il golf
das Golfhotel, -s l’hotel per il golf
der Golftrainer, – l’allenatore di golf
das Informationsmaterial, il materiale informativo

-materialien
klettern arrampicarsi, fare scalate
mittwochs il mercoledì
montags il lunedì
samstags il sabato
senden mandare, inviare
die Ski- und Snowboard- la scuola di sci e snowboard

schule, -n
die Sportreise, -n il viaggio sportivo
der Sportreiseveranstalter, – il promotore di viaggi sportivi
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der Tageskurs, -e il corso di un giorno
der Tagesskipass, –̈e lo ski-pass giornaliero
das Tischtennis (nur Singular) il tennis da tavolo, il ping-pong
das Top-Angebot, -e l’offerta top
zu · faxen inviare per fax
zu ·mailen inviare per e-mail
zu ·senden inviare, spedire
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der Absatz, –̈e il capoverso
der Alltag (nur Singular) la vita quotidiana
außer fuori, tranne
der Begriff, -e il termine, il concetto
besteigen, er hat bestiegen scalare, lui ha scalato
Betrieb: außer Betrieb esercizio, funzionamento: 

fuori servizio
entfernt lontano
der Expertentipp, -s il consiglio dell’esperto
der Extremsportler, – lo sportivo estremo
hoch ·gehen, salire, lui è salito

er ist hochgegangen
die Kniebeuge, -n la flessione delle ginocchia
die Laufgruppe, -n il gruppo di corsa
der Liegestütz, -e la flessione sulle braccia
das Mitglied, -er il socio
normalerweise normalmente
radeln andare in bicicletta
reagieren reagire
reichen bastare
selbstverständlich naturale, ovvio
umradeln girare in bicicletta
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ab ·stufen differenziare, graduare
aus ·drücken esprimere
darum (qui) di ciò, ne
das Interesse, -n l’interesse
das Präpositionaladverb, l’avverbio preposizionale

-adverbien
der Vokal, -e la vocale
womit (interr.) con che cosa, (qui)

di che cosa
worum (interr.) di che cosa
wovon (interr.) di che cosa
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der Bergsteiger, – lo scalatore, l’alpinista
das Elbsandsteingebirge le montagne di rocce arenarie 

(nur Singular) lungo l’Elbe
der Felsen, – la roccia
das free climbing (nur Singular) il free climbing

das Gebirge, – la montagna, le montagne
der Gipfel, – la cima
das Hilfsmittel, – l’aiuto, (pl.) i soccorsi
das Jahrhundert, -e il secolo
das Klettergebiet, -e la zona alpinistica
die Kletterregel, -n la regola alpinistica
die Klettertechnik, -en la tecnica alpinistica
der Kletterweg, -e il percorso alpinistico
der Körper, – il corpo
meistbesucht il più frequentato
die Modesportart, -en lo sport di moda
sächsisch sassone
der Sandstein, -e la pietra arenaria
der Sandsteinfelsen, – la roccia arenaria
das Seil, -e la corda, la fune
der Stein, -e la pietra
südöstlich sudorientale
Tschechien (nur Singular) la Repubblica Ceca
überprüfen verificare
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amerikanisch americano
der Bergsteigerkollege, -n il collega d’alpinismo
die Chemiefirma, -firmen l’impresa chimica
das Detail, -s il dettaglio, il particolare
erfolgreich di successo
die Freiklettertechnik, -en la tecnica di arrampicata 

libera
der Fußballer, – il calciatore
der Kletterer, – lo scalatore
die Nationalmannschaft, -en la (squadra) nazionale
der Sportler, – lo sportivo
die Vereinigten Staaten gli Stati Uniti

(nur Plural)
die Weltmeisterschaft, -en il campionato mondiale

Lektion 6 Lezione 6

Seite 58 Pagina 58
das Abitur (nur Singular) l’esame di maturità
die Abschlussprüfung, -en l’esame finale
arm povero
die Biologie (nur Singular) la biologia
blöd stupido, spiacevole
das Fach, –̈er la materia
faul pigro
fleißig diligente
das Gymnasium, Gymnasien il ginnasio/liceo
intelligent intelligente
die Karriere, -n la carriera
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die Note, -n (qui) il voto
reich ricco
das Zeugnis, -se la pagella, l’attestato
das Zwischenzeugnis, -se la pagella provvisoria (del pri-

mo quadrimestre/trimestre)
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anscheinend a quanto pare, evidentemente
dass (cong.) che
froh contento, lieto
das Mathelernen (nur Singular) lo studio della matematica
Recht: recht haben ragione: avere ragione
die Sorge, -n la preoccupazione
das Verhalten (nur Singular) il comportamento

Seite 60 Pagina 60
anders herum in senso contrario, (qui) il 

contrario, l’opposto
der Anwalt, –̈e l’avvocato
die Bankkauffrau, -en la bancaria
die Bäuerin, -nen la contadina
der Bauernhof, –̈e la fattoria
die Buchhändlerin, -nen la libraia
die Lehre, -n l’apprendistato
der Pilot, -en il pilota
die Schneiderin, -nen la sarta
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der Erfolg, -e il successo
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der/die Auszubildende, -n l’apprendista
das Berufskolleg, -s il collega di lavoro
die Berufsschule, -n la scuola professionale
die Chemie (nur Singular) la chimica
die Erdkunde (nur Singular) la geografia
die Fachhochschule, -n l’istituto superiore di qualifica-

zione professionale 
die Fachoberschule, -n l’istituto tecnico di qualifica-

zione professionale
freiwillig volontario
die Gesamtschule, -n la scuola media unificata
die Grundschule, -n la scuola elementare
das Handwerk (nur Singular) l’artigianato
hassen odiare
die Hauptschule, -n l’Hauptschule (corso di studi 

quinquennale che segue la 
scuola elementare)

die Krippe, -n il nido
das Lieblingsfach, –̈er la materia preferita
der Lieblingslehrer, – l’insegnante preferito

der Mathelehrer, – l’insegnante di matematica
der Mechaniker, – il meccanico
die Physik (nur Singular) la fisica
die Realschule, -n la scuola media formativa
das Schema, -s/Schemata lo schema
das Schulsystem, -e il sistema scolastico
der Schulweg, -e il tragitto tra casa e scuola
die Schulzeit, -en il periodo scolastico
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die Altersgruppe, -n la fascia d’età
die Angst, –̈e la paura
der Beginn (nur Singular) l’inizio
die Beratung, -en la consulenza
das Bewerbungsschreiben, – la domanda d’assunzione
bluten sanguinare
die CD-ROM, -s il cd-rom
chancenreich ricco di occasioni, con tante 

occasioni
der Computer-Club, -s il computer club
die Computer-Putzaktion, -en la pulizia del computer
die Datei, -en il file
das Denktraining, -s il training mentale
der Einblick, -e l’idea, l’occhiata, la cono-

scenza, lo sguardo
die Einführung, -en l’introduzione
die Erfahrung, -en l’esperienza
der Erste-Hilfe-Kurs, -e il corso di pronto soccorso
der Fernsehfilm, -e il film per la televisione
die Festplatte, -n il disco rigido, l’hard disk
flirten flirtare, avere un flirt
das Frühjahr, -e la primavera
der Frühjahrsputz (nur Singular) le pulizie di primavera
fürchten temere
das Gehirn, -e il cervello
das Gehirn-Jogging (nur Singular) il jogging mentale (per mante-

nere giovane il cervello)
die Gesellschaft, -en la società
halten, du hältst, er hält, tenere, mantenere, tu tieni,

er hat gehalten lui tiene, lui ha tenuto
der Handgriff, -e (qui) il movimento
herein · tanzen entrare dentro ballando
der Konflikt, -e il conflitto
das Konflikttraining, -s il training per la gestione dei 

conflitti
konstruktiv costruttivo
die Kultur (nur Singular) la cultura
die Lohnverhandlung, -en le trattative salariali
löschen (qui) cancellare
mit · tanzen ballare (insieme)
der Notarzt, –̈e il medico di pronto intervento
die Notsituation, -en la situazione d’emergenza
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der Ordner, – (qui) la cartella
die Politik (nur Singular) la politica
die Rhetorik (nur Singular) la retorica
säubern pulire
speichern (qui) salvare
spielerisch ludico
der Streit, -s il litigio
der Tanz, –̈e il ballo
die Technik (nur Singular) la tecnica
teil ·nehmen, du nimmst teil, partecipare, tu partecipa, lui

er nimmt teil, er hat teil- partecipa, lui ha parteci- 
genommen pato

der Umgang (nur Singular): i rapporti, la compagnia: con
im Umgang mit

um ·gehen, er ist umgegangen (qui) usare, lui ha usato
verletzt ferito
vermeiden, er hat vermieden evitare, ha evitato
die Voraussetzung, -en la premessa, il presupposto, 

la condizione
das Vorstellungsgespräch, -e il colloquio di presentazione
das Weiterbildungszentrum, il centro di perfezionamento

-zentren
der Workshop, -s il workshop
die Zelle, -n: graue Zellen la cellula: la materia grigia
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die Bar, -s il nightclub, il bar
die Berufsfee, -n la fata del lavoro
die Berufsfinderin, -nen la consulente professionale
die Berufswahl (nur Singular) la scelta della professione
der Biologe, -n il biologo
erfüllen appagare, esaudire
die Fee, -n la fata
die Kapitänin, -nen la capitana
konkret concreto
der Rockstar, -s la rockstar
der Schritt, -e il passo
der Tänzer, – il ballerino
tatsächlich reale, realmente, effettiva-

mente
der Traumberuf, -e la professione ideale
unglücklich infelice
der Weinbauer, -n il viticoltore
weiter ·gehen, es ist continuare, proseguire, lui ha 

weitergegangen continuato
der Wunschberuf, -e la professione desiderata
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der Berufsweg, -e il percorso professionale
das Gefühl, -e il sentimento
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die Aggression, -en l’aggressione
die Akrobatik (nur Singular) l’acrobatica
das Ensemble, -s l’ensemble, il complesso
entstehen, es ist entstanden nascere, svilupparsi, risultare,

è nato
der Licht- und Videoeffekt, -e l’effetto luce e video
die Presse (nur Singular) la stampa
die Probe, -n la prova
das Publikum (nur Singular) il pubblico
rufen chiamare
die Schwebebahn, -en la funicolare, la teleferica
das Tanztheater, – il teatro danza
das Theaterstück, -e l’opera teatrale
unzufrieden scontento
weiter ·kommen, er ist andare avanti, lui è andato

weitergekommen avanti
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begegnen incontrare
die Choreographin, -nen la coreografa
erarbeiten elaborare
der Fensterputzer, – il lavavetri
inzwischen nel frattempo
der Lebensgefährte, -n il compagno
die Leiterin, -nen la direttrice
die Tanzausbildung, -en la formazione (di) danza
der Tanzschritt, -e il passo di danza
das Tanztheaterstück, -e l’opera di teatro danza

Lektion 7 Lezione 7
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das Altersheim, -e la casa di riposo per anziani
der Rollstuhl, –̈e la sedia a rotelle
das Seniorenheim, -e la casa di riposo per anziani
die Wäsche (nur Singular) la biancheria, il bucato
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das Familienfoto, -s la foto di famiglia
das Fotoalbum, -alben l’album di fotografie
die Fotocollage, -n il collage di foto
die Großtante, -n la prozia
zuletzt alla fine, (qui) l’ultima volta
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die Collage, -n il collage
erraten, er hat erraten indovinare, lui ha indovinato
die Geldbörse, -n il portafoglio
der Gutschein, -e il buono
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die Handcreme, -s la crema per le mani
der Hunde-Friseur, -e il parrucchiere per cani
die Kette, -n la catena
der Knochen, – l’osso
das Parfüm, -s il profumo
die Praline, -n il cioccolatino
schenken regalare
der Schmuck (nur Singular) il gioiello
der Zoobesuch, -e la visita allo zoo
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der Abschluss, –̈e la conclusione
der Ball, –̈e la palla, il ballo
der Briefumschlag, –̈e la busta (da lettere)
drücken premere
ein ·packen impacchettare
das Elfchen-Gedicht, -e la poesia di undici parole
das Geschenkpapier, -e la carta da regalo
der Mixer, – il frullatore
die Rose, -n la rosa
die Schere, -n le forbici
die Schleife, -n il nastro
die Schnur, –̈e la corda, lo spago
der Tesafilm, -e lo scotch
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der Betrag, –̈e l’importo, la somma
die Frist, -en il termine, il tempo
der Geschenkgutschein, -e il buono regalo
gültig valido
das Kerzenlicht (nur Singular) il lume di candela
überraschen sorprendere
verschenken regalare
der Zoo, -s lo zoo
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der Abschnitt, -e la parte
an ·schneiden, er hat cominciare a tagliare, lui ha

angeschnitten cominciato a tagliare
die Braut, –̈e la sposa
der Bräutigam, -e lo sposo
das Brautkleid, -er il vestito da sposa
das Brautpaar, -e gli sposi
der Brautstrauß, –̈e il bouquet della sposa
der Brautwalzer, – il walzer degli sposi
feierlich solenne
die Hochzeitsfeier, -n la cerimonia nuziale
die Hochzeitstorte, -n la torta nuziale
kirchlich religioso
ratsch zaff
der Ringtausch (nur Singular) lo scambio degli anelli
der Riss, -e lo strappo

das Standesamt, –̈er l’ufficio di stato civile
tragen, er hat getragen portare, lui ha portato
die Träne, -n la lacrima
die Trauung, -en il matrimonio
vorgestern l’altro ieri
weinen piangere
der Zentimeter, – il centimetro
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der Alkohol (nur Singular) l’alcol
das Budget, -s il budget, il preventivo
dekoriert decorato
die Dschungelparty, -s la festa della giungla
die Hauptsache (nur Singular) la cosa principale
die Kostümparty, -s la festa in costume
statt · finden, es hat stattge- aver luogo, ha avuto luogo

funden
die Stimmung (nur Singular) l’umore, lo stato d’animo, 

il morale
die Strandparty, -s la festa sulla spiaggia
das Straßenfest, -e la festa per la strada/sulla 

strada
die Tanzparty, -s la festa da ballo
telefonisch telefonicamente
überzeugen convincere
unterhalten (sich), (rifl.) conversare, intratte-

du unterhältst (dich), nersi; tu conversi, lui con-
er unterhält (sich), er hat versa, lui ha conversato
(sich) unterhalten

die Unterhaltung, -en (qui) il divertimento
verkleiden travestire, travestirsi, masche-

rarsi
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das Akkusativpronomen, – il pronome accusativo
das Dativpronomen, – il pronome dativo
das Objekt, -e il complemento
die Stellung, -en la posizione
die Syntax (nur Singular) la sintassi
die Wichtigkeit (nur Singular) l’importanza

Seite 76 Pagina 76
das Party-Thema, Themen il tema di conversazione alle 

feste

Fragebogen Questionario
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aktuell attuale
begründen motivare
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der Deutschfunk (nur Singular) la radio tedesca
das Ereignis, -se l’evento
die Handballerin, -nen la giocatrice di pallamano
komplex complesso
die Konversation, -en la conversazione
die Kursbeschreibung, -en la descrizione del corso
der Milchkaffee, -s il caffellatte
die Nachrichtenmeldung, -en la notizia, la diffusione di 

notizie
pur puro
der Schnupperkurs, -e il corso per conoscere
die Vergangenheit, -en il passato
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erkundigen (sich) (rifl.) informarsi
hinter · lassen, du hinterlässt, lasciare, tu lasci, lui lascia, 

er hinterlässt, er hat lui ha lasciato
hinterlassen

Arbeitsbuch Libro degli esercizi

Lektion 1 Lezione 1
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die Kinokarte, -n il biglietto del cinema
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schrecklich terribile, orrendo
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die Pizzeria, Pizzerien la pizzeria
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nach ·schlagen, du schlägst cercare (in un libro), tu cerchi,

nach, er schlägt nach, lui cerca, lui ha cercato
er hat nachgeschlagen
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kombinieren combinare
packen (qui) fare
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der/die Lieblingsverwandte, -n il parente preferito / la pa-

rente preferita
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das Chaos (nur Singular) il caos
die Diskussion, -en la discussione
die Harmonie (nur Singular) l’armonia

der Lieblingsjoghurt, -s lo yogurt preferito
nonstop nonstop
verwandt parente, imparentato

Lektion 2 Lezione 2
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der Papierkorb, –̈e il cestino per la carta
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die Schreibtischlampe, -n la lampada da scrivania

Seite 98 Pagina 98
rauf · fahren, du fährst rauf, salire (con un veicolo), tu sali,

er fährt rauf, er ist lui sale, lui è salito
raufgefahren

rauf ·gehen, er ist raufgegangen salire, lui è salito
rein ·gehen, er ist reingegangen entrare, lui è entrato
rüber ·gehen, er ist rüber- andare di qua, lui è andato di

gegangen qua
runter · fahren, du fährst runter, scendere (con un veicolo), tu 

er fährt runter, er ist scendi, lui scende, lui è 
runtergefahren sceso

Seite 100 Pagina 100
der Fahrradkeller, – la cantina per le biciclette
das Gartenhaus, –̈er la casetta per attrezzi (da giar-

dino)
die Mietwohnung, -en l’appartamento in affitto
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weg ·gehen, er ist weggegangen andare via, lui è andato via

Seite 102 Pagina 102
die Richtungsangabe, -n l’indicazione della direzione

Lektion 3 Lezione 3

Seite 105 Pagina 105
streichen, er hat gestrichen (qui) cancellare, lui ha cancel-

lato
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her ·geben, du gibst her, er dare (qua), tu dai, lui da, lui 

gibt her, er hat hergegeben ha dato
hin · legen mettere, posare
der Laptop, -s il computer portatile, il laptop
das Lotto (nur Singular) il lotto
der Sonnenschirm, -e l’ombrellone

Glossar Deutsch – Italienisch / Seite  13 von 16

Schritte international 3 Glossar © Hueber Verlag 2008

Schritte international



Seite 107 Pagina 107
alkoholfrei analcolico
das Kännchen, – il bricchetto
der Käsekuchen, – la torta al formaggio
die Kirschtorte, -n la torta alle ciliegie
die Konditorei, -en la pasticceria
der Nusskuchen, – il dolce alle nocciole
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der Laut, -e il suono

Seite 109 Pagina 109
die Bohne, -n il fagiolo
die Lernkarte, -n la scheda per lo studio
die Rückseite, -n il retro

Seite 112 Pagina 112
das Geschirr (nur Singular) i piatti

Lektion 4 Lezione 4

Seite 116 Pagina 116
das Büromaterial, -materialien il materiale per ufficio

Seite 119 Pagina 119
aus · tragen, du trägst aus, consegnare, recapitare, 

er trägt aus, er hat tu consegni, lui consegna, 
ausgetragen lui ha consegnato

aus ·üben svolgere
betreuen aver cura
die Fahrt, -en il viaggio, la gita
die Gaststätte, -n il ristorante
gelten, es gilt, es hat gegolten valere, vale, è valso
das Gesetz, -e la legge
die Nachhilfe (nur Singular) l’aiuto, le ripetizioni
die Schulferien (nur Plural) le ferie scolastiche
die Tätigkeit, -en l’attività
wöchentlich settimanale

Lektion 5 Lezione 5

Seite 122 Pagina 122
kämmen (sich) pettinare; (rifl.) pettinarsi

Seite 123 Pagina 123
um ·ziehen (sich), er hat (rifl.) cambiarsi (d’abito), si 

(sich) umgezogen è cambiato

Seite 125 Pagina 125
der Kinofilm, -e il film per il cinema
die Sommerferien (nur Plural) le vacanze estive

Seite 127 Pagina 127
Halt! Stop!
das Kartenspielen (nur Singular) il giocare a carte
der Regenschirm, -e l’ombrello
die Sportschau (nur Singular) il programma sportivo
die Vorderseite, -n la parte anteriore

Seite 128 Pagina 128
die Fußball-Saison, -s la stagione calcistica
das Handballspiel, -e la partita di pallamano
der Kuss, –̈e il bacio

Seite 129 Pagina 129
das Silbenrätsel, – l’indovinello sillabico
der Skikurs, -e il corso di sci
der Skilehrer, – l’istruttore di sci
der Skipass, –̈e lo ski-pass

Seite 130 Pagina 130
das Abenteuer, – l’avventura
das All-Inkusive-Angebot, -e l’offerta all inclusive/tutto 

compreso
die Berghütte, -n il rifugio alpino, la baita
deutsch-böhmisch tedesco-boemo
entdecken scoprire
das Erzgebirge (nur Singular) i Monti Metalliferi
die Ferienregion, -en la regione di villeggiatura
das Flair (nur Singular) il tocco, la nota
das Freizeitangebot, -e l’offerta per il tempo libero
das Fußball-Camp, -s il campus di calcio
geeignet adatto
der Golf- und Tennisplatz, –̈e il campo da golf e da tennis
der Golfkurs, -e il corso di golf
die Golfschule, -n la scuola di golf
die Grenze, -n il confine, la frontiera
der Hip Hop (nur Singular) l’hip hop
die Internetanzeige, -n l’annuncio su internet
die Kletter-Tour, -en il tour d’alpinismo
der Lift, -e l’ascensore, (qui) lo skilift, la 

seggiovia
die Mountain-Bike-Tour, -en il tour in mountain bike
der Profi, -s il professionista
der Saisonpreis, -e il premio della stagione
das Skigebiet, -e la zona sciistica
die Ski-Hütte, -n il rifugio sciistico 
der Ski-Spaß (nur Singular) il divertimento sciistico
der Sommer-Bergspaß il divertimento alpino estivo

(nur Singular)
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der Tanzlehrer, – l’insegnante di ballo
die Unterbringung (nur Singular) la sistemazione
das Wellness-Angebot, -e l’offerta di wellness
das Wellness-Hotel, -s l’hotel centro benessere

Seite 131 Pagina 131
der Fitness-Tipp, -s il consiglio per il fitness
freitags il venerdì, di venerdì

Seite 132 Pagina 132
sonnabends il sabato, di sabato

Lektion 6 Lezione 6

Seite 134 Pagina 134
das Skateboard, -s (fahren) lo skateboard
der Tourismus (nur Singular) il turismo

Seite 135 Pagina 135
der Sportverein, -e il circolo sportivo

Seite 136 Pagina 136
der Mathematiker, – il matematico

Seite 138 Pagina 138
die Fußballmannschaft, -en la squadra di calcio
mit ·spielen giocare (insieme)
der Wecker, – la sveglia

Seite 139 Pagina 139
der Hauptschulabschluss, –̈e la licenza conseguita al ter-

mine dell’Hauptschule
das Kursbuch, –̈er il libro di classe
der Sportunterricht la lezione di sport

(nur Singular)
zusammen ·arbeiten lavorare insieme, collaborare

Seite 141 Pagina 141
das Bewerbungsgespräch, -e il colloquio d’assunzione
das Computerprogramm, -e il programma per computer
die Englischkenntnisse le conoscenze d’inglese

(nur Plural)

Seite 142 Pagina 142
an ·melden (sich) iscrivere, (rifl.) iscriversi
der Druckbuchstabe, -n il carattere tipografico
das Fachabitur (nur Singular) il diploma conseguito presso 

un istituto superiore di quali-
ficazione professionale

der Firmenchef, -s il capo della ditta
das Gasthaus, –̈er la trattoria
das Geburtsland, –̈er il paese di nascita
das Inland (nur Singular) il territorio nazionale
der Koch, –̈e il cuoco
der Lehrling, -e l’apprendista
der Maschinenbau (nur Singular) l’ingegneria meccanica
der Personenwagen, – l’autovettura
die Produktion, -en la produzione
die Serie, -n la serie
der Studienabschluss, –̈e la conclusione del corso di 

studio, il diploma univer-
sitario

übernehmen, du übernimmst, assumere, tu assumi, lui 
er übernimmt, er hat assume, lui ha assunto
übernommen

der/die Vorstandsvorsitzende, -n il presidente del consiglio 
direttivo

das Weltunternehmen, – la ditta mondiale
der Werkzeugmacher, – l’attrezzista
zurück ·senden rispedire

Seite 143 Pagina 143
flexibel flessibile
die Fremdsprachenkenntnisse le conoscenze di lingue 

(nur Plural) straniere
Jura (nur Singular) giurisprudenza
die Theatergruppe, -n il gruppo teatrale

Seite 144 Pagina 144
das Schulfach, –̈er la materia scolastica

Lektion 7 Lezione 7

Seite 147 Pagina 147
der Satzteil, -e la parte della proposizione

Seite 148 Pagina 148
das Geburtstagsgeschenk, -e il regalo di compleanno
das Weihnachtsfest, -e la festa natalizia

Seite 149 Pagina 149
ersetzen sostituire
zurück ·geben, du gibst zurück, restituire, tu restituisci, lui 

er gibt zurück, er hat restituisce, lui ha restituito
zurückgegeben

Seite 150 Pagina 150
die Radtour, -en il tour in bicicletta
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Seite 151 Pagina 151
ein · fallen, dir fällt ein, venire in mente, ti viene in 

ihm fällt ein, ihm ist mente, gli viene in mente,
eingefallen gli è venuto in mente

Seite 152 Pagina 152
fangen, du fängst, er fängt, prendere, afferrare, tu prendi,

er hat gefangen lui prende, lui ha preso
das Hochzeitsessen , – il pasto nuziale
der Ring, -e l’anello

Seite 153 Pagina 153
die Einzimmerwohnung, -en il monolocale
das Fotohandy, -s il fotocellulare
die Fotohandy-Party, -s il party con il fotocellulare
der Party-Test, -s il party-test
der Pizza-Service, -s il pizza service (servizio di con-

segna a domicilio della 
pizza)

sicherlich certamente, sicuramente

Glossar Deutsch – Italienisch / Seite  16 von 16

Schritte international 3 Glossar © Hueber Verlag 2008

Schritte international



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile ()
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /PDFX3:2002
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check true
  /PDFXCompliantPDFOnly true
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (ISO Coated v2 \050ECI\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <>
    /CHT <>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF che devono essere conformi o verificati in base a PDF/X-3:2002, uno standard ISO per lo scambio di contenuto grafico. Per ulteriori informazioni sulla creazione di documenti PDF compatibili con PDF/X-3, consultare la Guida dell'utente di Acrobat. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 4.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die moeten worden gecontroleerd of moeten voldoen aan PDF/X-3:2002, een ISO-standaard voor het uitwisselen van grafische gegevens. Raadpleeg de gebruikershandleiding van Acrobat voor meer informatie over het maken van PDF-documenten die compatibel zijn met PDF/X-3. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 4.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents that are to be checked or must conform to PDF/X-3:2002, an ISO standard for graphic content exchange.  For more information on creating PDF/X-3 compliant PDF documents, please refer to the Acrobat User Guide.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 4.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /HighResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


